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IV.— CORRECTIONS AND ADDITIONS TO LEWIS AND 
SHORT IN CONNECTION WITH AULUS GELLIUS. 

The following notes are the outcome of a study of the Noctes 
Atticae of Aulus Gellius. As my investigations progressed I 
found that the Lewis and Short Latin Lexicon was, for Gellius at 
least, a rather unsatisfactory guide. Quite often references are 
wrongly given, as under argyranche and vocabilis cited below ; in 
some instances citations seem to have been hastily or carelessly 
made, as under percalleo, saliuatim. Not enough account has 
been taken of the readings of Hertz, the editor of the received 
text of Gellius. For example, books 6 and 7 are cited in the 
order in which they stand in the Gronovius edition of 1706, not 
as they are arranged by Hertz, though even here there is some 
lack of consistency, for occasionally (e. g., s. v. asseverate, cited as 
6, 5, 2) the arrangement of H. is followed. The failure to follow 
Hertz's edition consistently results in the omission of several 
words which H. was the first to introduce into the text, e. g. 
jejunidicus, junde, induvies. The commonest shortcoming, how- 
ever, is the failure, under a given word, to cite instances of its 
occurrence in Gellius, where such citations would add materially 
to the history of the word. Examples of this are to be found in 
the words clanculum, complvriens, vidiio, discussed below. My 
purpose in this article is to contribute something, though but a 
small portion of what ought to be done, to correcting, amending, 
and supplementing the Lewis and Short Lexicon, in so far as it 
has to do with Gellius.^ 

Abjungo. Add ref. to G. 12, 5, 8 a dolore autem quasi a gravi 
quodam inimico (sc. homo) abjunctus alienatusque est. 

Acuo (v. L. and S. II, D) = to pronounce with an acute accent. 
Add G. 13, 26, in lemm.; verba P. Nigidii, quibus dicit, in nomine 
Valeri in casu vocandi primam syllabam acuendam esse ; cf. ibid. 

' It should be noted that none of the words discussed in this article have 
been treated by Professor Nettleship in his Contributions to Latin Lexicog- 
raphy, save in the very few instances in which his treatment has been directly 
mentioned or criticised. 



AULUS GELLIUS. 21/ 

§2. We may also compare the use of the participle acuius in 6, 
7, in lemm.: an 'affatim,' quasi 'admodum,' prima acuta pronun- 
tiandum sit. 

Aggressio. Add ref. to G. ii, i6, 6, where G., after pondering 
over the translation of iroKvTrpayfiovvvt] into Latin, says : ad multas 
igitur res aggressio earumque omnium rerum actio ■noKvirpayjioaivri 
Graece dicitur. Here aggressio seems to bear a sense more 
fundamental than any of those given by L. and S. or by Prof. 
Nettleship (Contributions), for the meaning seems to be "the 
entering upon, or undertaking of, many lines of business and the 
active prosecution of them all," etc. With this meaning cf. 
examples given s. v. aggredior II, C, of aggredior ad = to 
undertake. 

Ambulacrum occurs not once (L. and S.) but twice in Gell. 
Add ref., then, to 3, i, 7 erat tuni nobiscum in eodem ambulacro. 
For the meaning cf ibid. §1 : hieme jam decedente apud balneas 
Titias in area sub calido sole . . . ambulabamus. Add also ref. to 
PI. Most. 3, 2, 128, and Morris' note on Most. 3, 2, 67. 

Amendo, -are, a form oiamando in 12, i, 22. See Nettleship 
s. V. 

Annotamentum is wrongly cited from i, 17, 2, as the word is 
not to be found in that passage. Correct reference to 17, 2, i. 

Annotatiuncula is wrongly cited from 19, 17, 21. No such 
passage exists, as book 19 has but fourteen chapters. Correct 
reference to 17, 21, 50. 

Antonianus. The references might be given more clearly as 
i< 22, 17; 6, II, 3; 13, I, I ; 13, 22, 6. 

Arbitra is wrongly cited as Sn-. dp. in Hor. Epod. 5, 50. The 
word has been discussed by Professor Nettleship. To the passages 
cited by him may be added G. 17, 11, 6 sed appositam (sc. imyKwr- 
Ti&a) quasi moderatricem et arbitram prohibendi admittendive 
quod ex salutis usu foret. Here arbitra is the feminine oi arbiter 
in the sense which it bears in Horace's arbiter Hadriae. 

Argenti-fodina. Add ref. to Cato ap. G. 2, 22, 29 set in his 
regionibus ferrariae, argenti-fodinae pulcherrimae. 

Argutiae. L. and S. note that "the sing, is rare and only 
among later writers," citing Charisius and Phocas. Prof. Nettle- 
ship writes "mostly in the pi.: . . . but Diom., p. 300 K, and other 
late writers use it in the sing." Both these statements may 
perhaps be characterized as a trifle ambiguous, as tending to give 
the impression that the sing, does not occur before the time of 
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Charis. or Diomedes. Prof. Nettleship himself, under meaning 
acuteness, cleverness, cites instances considerably earlier than 
either Charis. or Diom., e. g. Apul. M. i, i and G. 3, i, 6. To 
these I may add G. i, 4, in lemm.; quam tenuiter curioseque 
exploraverit Antonius Julianus in oratione M. Tullii verbi ab eo 
mutati argutiam ; 12, 2, i levi et causidicali argutia. 

Argyranche is wrongly cited from g, 9. Correct to 11, 9, i. 

Cautulus, cited by L. and S. as Im. dp. in 1,3, 30, is not to be 
found in the passage as given either by Hertz or Gronovius. H. 
reads affectiones amoris atque odii intra modum cautum exercuit. 
In the Gronov. edition intra modum tanium is given in the text, 
but in the notes cautum is mentioned with favor. The word 
cautulus is destitute of authority and should be expunged from 
the lexicon. 

Clanculum is characterized as "ante-class, but frequent," and 
is cited only from Plautus and Terence. Add, however, G. 1,8, 
5 ad hanc ille Demosthenes clanculum adit. The word seems 
ante- and post-class. 

Clunacula seems to be the name of a kind of weapon in 10, 
25, 2 ; cf. clunaclus. 

CoGNOMENTUM is cited but once from G., though he uses the 
word quite frequently. Compare, besides other places, i, 5, in 
lemm.; i, 23, in lemm.; i, 23, 13; 4, 3, 2 ; 4, 20, 13; 9, 13, 2; 9, 
13, 3; 12, II, I. The meaning is regularly cognomen, surname. 

CoMPLURiENS is wrongly characterized as "only ante-class." 
In 5, 21, G. defends the Latinity oi pluria, compluria, and com- 
pluriens. Speaking of compluriens he writes in §16 id quoniam 
minus usitatum est, versum Plauti subscripsi ex comoedia, qpae 
Persa inscribitur; in §17 the word is cited from Cato's Origines. 
After this criticism, it certainly seems odd^ to find G. using the 
word himself in 6, 3, 5 Rodienses pertimuere ob ea, quae com- 
pluriens in coetibus populi acta dictaque erant. This passage is 
interesting, in that it is the only place of those thus far cited in 
which the word has been preserved naturally, so to speak. In 
all the other instances it has been preserved artificially through 
citations by Gellius, Nonius, and Festus. 

CoMPTius, comparative of compie (see s. v. como'), is cited 
wrongly as an. dp. 7 (6), 3, 53, as the word is not to be found in 

^ G. strongly condemns the use of archaic and obsolete or newly coined 
words; cf. i, 10; 11,7. With Gell. theory and practice often differ widely: 
see on quoque and privus, infra. 
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the passage as given by H. The Gron. edition had the word, 
with a note, however, to the effect that it was lacking in MS 
authority. The word should therefore be expunged from the 
lexicon. 

CoNDORMisco, "only in Plaut." Compare, however, G. 6, i, 
3 cum absente marito Cubans sola condormisset. The word seems 
to be ante- and post-classical. 

CoNSiSTio and Constitio are both cited from G. 16, 5, 10 and 
Macr. Sat. 6, 8, 20. Hertz in Gellius and Eyssenhart in Macr. 
both read consisHo ; hence constHio should be expunged from the 
lexicon, or, if it be permitted to remain, a note should be added 
to the effect that it is merely a variant for the better supported 
consisHo. The first alternative seems preferable. Further, it may 
be noted that consisHo itself is practically a Vox Gelliana, since 
the Macr. passage is taken almost verbatim from G. 

CoNTERMiNUS is Used in 12, 13, 9 as a gramm. t. t.: sunt ergo 
haec omnia (sc. verba, i. e. cifra, tcHra, intra) quasi contermina. 
The meaning seems to be with same ending, ending in same 
syllable. Quasi marks this meaning as unusual. 

Definite by a misprint is cited as Gell. i, 257 al. It should 
read i, 25, 7. 

Delphineromenos, to be added to lexicon from 6, 8, 6. G. 
is giving from Apion's Aegyptiaca the story of a dolphin who 
loved a boy. He writes postea ille puer delphineromenos morbo 
adfectus obit suum diem. Gronovius favored the same reading, 
remarking "(sic) monere occupavit Salmasius in Addendis ad 
Solinum." Liddell and Scott, s. v. fpnw, cite epap = a lover. Find. 
O. I, 128; 17 epaiievrj, the beloved one, Herod. 3, 36; tov dpaiievov 
avTov = delicias eius, Arist. Pol. 4, 5, 2. The meaning of puer 
delphinerom.enus is therefore puer delphini deliciae, the boy loved 
by the dolphin. The word is thus the passive of the phrase in 
the lemma of the chapter res . . . super delphino amatore and that 
used of the dolphin in §7 at ille amans. Liddell and Scott cite 

three compounds of SeXcpis, Be\(j>ivoei8ris, SfX^n/daiz/ioy, 8(X<f>iv6(f)opoi. 

For compounds of epm/nei/of see Diom., p, 326 K, where epa/ievo- 

Tvapoxos, ipaiXfvonaXrjs, t pa>ji(»ayopaaTrjS are given, alsO amicOSUS = 

TToXvfpapfvos, having many mistresses. 

DiiUDiCATio is not, as L. and S. say, an. dp. in Cic. Leg. i, 21, 
56, for in G. 2, 23, in lemm. we read consultatio diiudicatioque 
locorum ... ex comoedia Menandri et CaeciH "a comparison and 
critical examination of passages," etc. 
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Educator. In 12, i, 8 Favorinus says pleraeque istae prodi- 
giosae mulieres fontem ilium sanctissimum corporis, generis 
humani educatorem, where fans . . . corporis = the feminarum 
mamma. Educator here seems to bear a sense more fundamental 
than either of the two cited in lexicon. I should arrange the 
meanings thus: I. properly, supporter, nourisher, G. 12,' i, 8; 
II. foster-father ] III. trans, tutor, pedagogue. 

Eluctor, as active verb (s. v. II). Add G. 12, 5, 10 haec . . . 
sapiens . . . eluctari potest. 

Enucleate is cited in positive only from Cicero. Add G. 12, 
13, 17 ea omnia cum Apollinaris scite perquam atque enucleate 
disputavisset. The meaning plainly, without ornament of speech 
given in lex. will not suit the passage in G., where the meaning is 
rather cleverly, wisely, as is shown by the fact that enucleate is 
coupled with scite, in accordance with Gellius' well-known habit 
of coupling two or more verbs, adjectives, adverbs, or nouns of 
similar or identical meaning to express a single idea. Scite in G. 
has the meaning of skilfully, cleverly. In 2, 21, 3; 5, 3, 4 it is 
coupled with />^r//if ; its opposite inscite is coupled with imperfecte 
in 2, 8, I, with barbare in 4, 8, in lemm. Hence enucleate 1. 1. = 
cleverly, wisely. Cf. 19, 8, 14, where enucleo = to explain. See 
further Sandys on Cic. Or. 9, 28. 

Extremitas is used as a gramm. t. t. = ending, suffix in 11, 
15, 8 ut productio haec et extremitas largam et fluentem vim et 
copiam declararet. The sufifix referred to is bundus in words like 
errabundus, ludibundus. 

Fucatus. In ref. s. v. to G. 13, 27, 3, the passage is cited 
wrongly as versus Homeri fucatior. It should read versus Vergilii 
fucatior (opp. to versus Homeri simplicior et sincerior). 

Gratulabundus. Add 3, 15, 3 populus gratulabundus ; 5, 14, 
4 laetos et gratulabundos videres hominem et leonem. 

Herculanus (s. v. Hercules II C) is wrongly defined as long, 
large. The text runs comprehensa autem mensura Herculani 
pedis, the meaning plainly being "having thus obtained the 
measure of Hercules' foot." Herculani then := a simple genitive 
Herculis. G. often uses a derivative proper adj. in anus instead 
of the genitive of the personal name from which the adj. comes, 
e. g. 10, 17, 4 versus Laberiani sunt; 10, 24, 5 venit ecce illius 
versus Pomponiani in mentem ; i, 7, I libro . . . Tironiana cura 
. . . facto; I, 15, 18; 10, 26, 9. 

Imparilitas is wrongly cited as Nigid. ap. Gell. 14, i, 22. 
The speaker throughout this chapter is Favorinus, not Nigidius. 



AULUS GEL LI US. 221 

The error in lex. may have arisen from the fact that the name of 
Nigidius is mentioned in §ii, while that of Favorinus is not 
mentioned after §i till §34. In §11 Nigidius is brought in as an 
aside, so to speak, merely as an authority for the name errones = 
planets. 

Impugnatus. By a confusion similar to that noted above s. v. 
consistio, L. and S. cite from G. i, 6, 4 both impugnatus {cm. elp.^ 
and impropugnatus , the reading of H. Impugnatus is defined as 
not attacked, unassailed, a meaning which does not suit the 
passage, which runs : praeterea turpe esse ait rhetori, si quid in 
mala causa destitutum atque impropugnatum. The context shows 
the meaning to be " it is a disgrace to a rhetorician if in a bad 
cause he fails to assert and to maintain or defend any position 
whatever." That the meaning unassailed is not appropriate was 
seen by Gronovius, who, though reading impugnatum, explained 
it as non defensum, sine pugna vel certamine relictum, a sense 
which the word could hardly bear. Hertz' reading impropugnatus 
gives exactly the meaning required. F"urther, the word occurs in 
Ammianus Marcellinus,' who not unfrequently adopts words coined 
by Gell., e. g. consarcinare, evibrare, iticokibilis, inconivens, unda- 
bundus. None of these words seems to occur outside of Gell. and 
Amm. To sum up, 1 should recommend that impugnatus be 
stricken out of the lexicon. 

Inclinamentum is cited as an. dp. Nigid. ap. Gell. 4, 9, 2, but 
cf. 4, 9, 12, where G. uses the word himself. 

Induvies. Add to lex. as read by Hertz in 9, 13, 3; causam 
cognomenti fuisse accepimus torquis ex auro induvies, quam ex 
hoste, quern occiderat, detractam induit. The edition of Thysius 
and Oisellius (1666) read induvias, on which Gronovius remarked 
"sed Mssti fere consensu agnoscunt induvies." Induvies seems 
to be plurale tantum, like exuviae, induviae, and = ornament, 
indumentum, for which word cf. G. 16, 19, 12. 

Inenarrabilis, -e. Add ref. to 13, 29, 4 quodam sensu 
inenarrabili. Cf. also 17, 10, 17. 

Insalubris, -e, of wine, in 13, 5, 5. 

Inusitate. For the compar. add ref. to 11, 15, i verbo inusi- 
tatius ficto. 

Jejunidicus is to be added to lex. as read by Hertz in 6, 14, 5. 
G. has been saying that both in poetry and in prose there are tria 

'Ammianus has been called " imitator studiosissimus Gellii." See Hertz, 
Critical Edition, vol. II, p. viii. 
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genera dicendi which have met with approval, known respectively 
as uber, gracilis, and mediocris. Opposed to these excellences 
are three faulty styles, quae earuni modum et habitum simulacris 
falsis ementiuntur. Sic plerumque sufflati atque tumidi fallunt 
pro uberibus, squalentes et ieiunidici pro gracilibus, incerti et 
ambigui pro mediocribus.' For the meaning of squalenies see 
Sandys' notes on squalidiora, Cic. Or. §115; on horrida, ibid. 
§20. For jejunidici cf. jejunius dicere, cited twice from Cicero. 
The word then means those who are lacking in taste and force. 
Further, the word has an archaic ring and may be compared with 
spurcidicus, PI. Capt. 56 ; saevidicus, Ter. Phor. 213; suavidicus, 
Lucr. 4, \Zo; falsidicus, PI. Capt. 671. 

JUNCTE. Add to lex. as read by H. in G. 6, 10, i ut haec 
' ususcapio ' dicitur copulato vocabulo, a littera in eo tractim pro- 
nuntiata, ita ' pignoriscapio ' juncte et producte dicebatur. Juncte 
here is synonymous with conjuncie and copulate found in the 
lemma of the chapter. The meaning can only be given by a 
paraphrase, thus : "pignoriscapio was used as a compound word 
and pronounced with a long vowel." 

MoDERATRix. Add ref. to 17, 11, 6. 

MuTiTO is characterized as "ante-class." and then cited only 
from Gellius. It would be more correct to say that the word, 
though found only in G., is evidently derived by him from some 
old legal formula. See 2, 24, 2. 

NuGALis, -E. The lex. seems to be rather confused. I cite in 
full: "frivolous, trifling, worthless, empty (post-class.); theore- 
mata, Gell. i, 2, 6; Mart. Cap. i, §2, Kopp; scholica quaedam, 
id. 4, I, I ; 7, 17, 3, etc." The last two references should be 
corrected so as to read Gell. 4, i, i ; 6, 17, 3. 

Obrigesco. Under meaning I, C, add ref. to 12, 5, 11 quaere 
. . . cur aut in ardoribus solis aestuet aut in pruinis immanibus 
obrigescat. 

Obsurdesco, properly to become deaf, is used in the general 
sense of to be lacking in ability, to be dull of understanding, in 
12, I, II cur igitur iste, qui hoc dicit, si in capessendis naturae 
sensibus tarn obsurduit . . . The meaning seems to be "if he is 
so lacking in ability to comprehend the designs of nature." For 
a similar transfer cf obmutescere = cessare in Cic. C. M., §23. 

'On this whole subject see Cic. Or. §20 sqq., with Sandys' notes. This 
passage from Gellius might well have been cited by Sandys. 
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Opicus, a boor, clown. Add ref. to 2, 21, 4 quid vos opici 
dicitis mihi?; and 11, 16, 7 turn ille opicus. 

Ovis. Additional authority for the use of this word in the 
masc. gender is to be found in 11, i, 4 (not cited in lex.), where 
G. gives the legal formula used by the magistrates in pronouncing 
fines, and cites from Varro : M. Terentio, quando citatus neque 
respondit neque excusatus est, Ego ei unum ovem multam dico, 
adding nisi eo genere diceretur, negaverunt justam videri multam. 

Percalleo is cited from G. 17, 17, 2, where we read Mithri- 
dates . . . duarum et viginti gentium linguas percalluit. The 
same passage is cited by lex. s. v. percallesco. Since percalleo 
seems to be found nowhere else, and percalluit 1. 1. may well be 
taken from percallesco, a word used even by Cicero, I see no 
reason for inventing the word percalleo to suit 17, 17, 2, and 
should therefore strike it out of the lexicon entirely. Further, 
s. V. percallesco II, add ref to G. 13, 10, i vocum origines ratio- 
nesque percalluerat. 

Perpetuitas. Add ref to 12, 5, 7 conservandae hominum 
perpetuitatis. 

Prensio. Correct references from 12, 12, 4: 6 to 13, 12, 4; 
13, 12, 6 and add Varro ap. G. 13, 13, 4; 13, 13, 5. 

Privatio. Add G. 7, i, 4 quid aliud justitia est quam injustitiae 
privatio. 

Privus, -a, -um, in meaning I, = singulus, single. Add 11, 
16, 1. In 10, 20, 4, in discussing the -word privilegium, G. remarks 
that veteres priva dixerunt quae nos singula dicimus. (See 
Munro on Lucr. 3, 372.) Here G. distinctly marks the word as 
an archaism. In 11, i6, i the case is different, for there G. uses 
the word himself in what may be called a literary way : adiecimus 
saepe animum ad vocabula rerum non paucissima quae neque 
singulis verbis, ut a Graecis, neque si maxime pluribus eas res 
verbis dicamus, tarn dilucide tamque apte demonstrari Latina 
oratione possunt quam Graeci ea dicunt privis vocibus. Here 
the phrases singulis verbis and privis vocibus are absolutely 
synonymous. 

Proerus, -a, -um, is not air. elp. in 9, 2, 9, for we find it in i, 
5, 2 maledictis compellationibusque probris. 

Productio. Add ref to 11, 15, 6, where the word seems to 
be used as a gramm. t. t. in the sense of suffix, ending. Add 
also II, 15, 8, where the word is coupled with extremitas (q. v. 
supra). 
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Propago is cited by Lewis and Short as masc. Fab. Pict. ap. 
G. lo, 15, 13; the masc. is given also in the citation of the passage 
s. v.praetendo. So Gron. read, but Hertz reads propagmes . . . 
praetentas, thus making the word conform to its usual gender. 
Hence correct both places in lex. 

Prosumia, a spy-boat. Add ref. to 10, 25, 5, where G. is giving 
from memory a list of navigiorum genera et nomina quae in 
historiis veteribus scripta sunt. 

Proterreo. Add ref to 13, 31, 13 ille egregius nebulo, quasi 
difficili quaestione proterritus. 

QuANTUSVis is wrongly cited from 4, i, 2. Correct to 14, i, 5 
quantovis hominis ingenio. 

QuOQUE (L. and S. U) = quidem, in phrase ne — quoque. After 
citing the phrase from Claudius Quadrigarius, G. (17, 2, 18) adds 
this comment; ne id quoque dixit pro ne id quidem, infrequens 
nunc in loquendo, sed in libris veterum creberrimum. With his 
love of archaisms, G. uses the word himself in i, 2, 5; 11, 5, 4; 
20, I, 5, all of which passages should be added to the lexicon. 

Sai^tuatim is quoted from 9, 4, 9, where, however, H. reads 
saltatim, under which word also the passage is cited. Strike out 
the citation under saltuatim. 

Sententiola. Add ref to 9, 16, 7. 

SiciLis, a kind of weapon. Add 10, 25, 2. 

Sparus, a weapon. Cf 10, 25, 2. 

Spatha, a weapon. Ibid. 

Stabulatio is not, as L. and S. say, aV. dp. in Col. 6, 3, i, for 
it may be found in G. 16, 5, 10 and Macr. S. 6, 8, 2. (The passage 
in Macr. is nearly identical with that in G.) 

SuBSicivus, -A, -UM. Under lex. s. v. II, add 18, 10, 8 quantum 
habui temporis subsicivi ; under II, C, add 13, 25, 4 vocum Lati- 
narum quas subsicivo aut tumultuario studio colo, "which I 
pursue irregularly, without systematic effort." 

SuccussoR. Add ref. to Lucil. ap. G. i, 16, 11 (= Non. 16, 
31 cited in lex.). 

Super = de, concerning (see L. and S. s. v. II, B, 2, b). Not 
a single instance of this use is quoted there from G., though it 
forms one of the striking characteristics of his style. The exact 
equivalence of super and de is shown by passages where they 
stand side by side, e. g. i, 19, in lemm., historia super libris Sibyl- 
linis ac de Tarquinio Superbo rege ; cf 2, 22, in lemm.; 2, 22, 2 ; 
9, 12, 19. The phrase super ea re occurs 34 times in the twenty 
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books, while oi super = de in other phrases 103 instances are to be 
found in the same books. 

ToLERANTiA. Add G. 12, 5, 3; Tert. De Cor. Mil. 14. 

Tricosus. Add Lucil. ap. G. 11, 7, 9. 

Verutum, a kind of weapon. Cf. 10, 25, 2. 

ViCTiTO is called "ante-class" and cited only from PL and Ter., 
but compare G. 4, 11, 6 porculis quoque minusculis et haedio 
tenerioribus victitasse idem Aristoxenus refert; 9,4, lo gentem 
. . . nullo cibatu vescentem, sed spiritu florum naribus haustu 
victitantem. 

VoCABiLiS is wrongly cited from 30, 20, 14. No such passage, 
of course, exists. Correct to 13, 21 (Hertz), 14. 

Barnard College, New York. CHARLES KnAPP. 



